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II 

(Neleģislatīvi akti) 

REGULAS 

PADOMES ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2015/1485 

(2015. gada 2. septembris), 

ar ko īsteno 17. panta 1. punktu Regulā (ES) Nr. 224/2014 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā 
ar situāciju Centrālāfrikas Republikā 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes Regulu (ES) Nr. 224/2014 (2014. gada 10. marts) par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar 
situāciju Centrālāfrikas Republikā (1) un jo īpaši tās 17. panta 1. punktu, 

tā kā: 

(1)  Padome 2014. gada 10. martā pieņēma Regulu (ES) Nr. 224/2014. 

(2)  Sankciju komiteja, kas izveidota atbilstīgi Apvienoto Nāciju Organizācijas Drošības padomes (ANO DP) 
Rezolūcijai 2127 (2013), 2015. gada 20. augustā iekļāva trīs personas un vienu vienību to personu un vienību 
sarakstā, uz kurām attiecas pasākumi, kas noteikti ANO DP Rezolūcijas 2134 (2014) 30. un 32. punktā. 

(3)  Tāpēc attiecīgi būtu jāgroza Regulas (ES) Nr. 224/2014 I pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Šīs regulas pielikumā uzskaitītās personas un vienību pievieno sarakstam, kas izklāstīts Regulas (ES) Nr. 224/2014 
I pielikumā. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2015. gada 2. septembrī 

Padomes vārdā – 

priekšsēdētājs 
J. ASSELBORN  
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PIELIKUMS 

Regulas 1. pantā minētās personas un vienības 

A. Personas 

4.  Alfred YEKATOM (jeb: a) Alfred Yekatom Saragba b) Aifred Ekatom c) Alfred Saragba d) pulkvedis Rombhot e) pulkvedis 
Rambo f) pulkvedis Rambot g) pulkvedis Rombot h) pulkvedis Romboh) 

Amats: Centrālāfrikas bruņoto spēku (Forces Armées Centrafricaines – FACA) galvenais kaprālis 

Dzimšanas datums: 1976. gada 23. jūnijs 

Dzimšanas vieta: Centrālāfrikas Republika 

Valstspiederība: Centrālāfrikas Republika 

Adrese: a) Mbaiki, Lobaye Province, Centrālāfrikas Republika (Tel. +236 72 15 47 07/+236 75 09 43 41) b) Bimbo, 
Ombella-Mpoko province, Centrālāfrikas Republika (iepriekšējā vieta) 

Cita informācija: Viņš pārvaldīja un komandēja lielu bruņotu kaujinieku grupu. Tēva (adoptētāja) vārds ir Ekatom 
Saragba (raksta arī Yekatom Saragba). Viņš ir Yves Saragba brālis, kurš ir “Antibalaka” kaujinieku komandieris Batalimo, 
Lobajes (Lobaye) provincē un bijušais FACA karavīrs. Ārējā izskata apraksts: acis – melnas, mati –noskūti, sejas krāsa – 
melna, augums – 170 cm, svars – 100 kg. Fotoattēls ir pieejams iekļaušanai Interpola un ANO Drošības padomes 
īpašajā paziņojumā. 

Papildu informācija no apraksta par iemesliem iekļaušanai sarakstā, ko sniegusi Sankciju komiteja: 

Alfred Yekatom sarakstā tika iekļauts 2015. gada 20. augustā saskaņā ar Rezolūcijas 2196 (2015) 11. punktu kā tāds, 
“kas iesaistās vai atbalsta darbības, ar kurām apdraud mieru, stabilitāti vai drošību Centrālāfrikas Republikā, tostarp 
darbības, kas apdraud vai pārkāpj pārejas nolīgumus vai kas apdraud vai kavē politisko pārejas procesu, tostarp 
pāreju uz brīvām un godīgām demokrātiskām vēlēšanām, vai kas uzkurina vardarbību”. 

Papildu informācija: 

Alfred Yekatom, ko dēvē arī par pulkvedi Rombhot, ir “Antibalaka” kustības frakcijas vadītājs, kuru dēvē par “Antibalaka 
no dienvidiem”. Viņš ir ieņēmis Centrālāfrikas bruņoto spēku (Forces Armées Centrafricaines – FACA) galvenā kaprāļa 
amatu. 

Yekatom iesaistījās un atbalstīja tādas darbības, ar kurām apdraud mieru, stabilitāti vai drošību Centrālāfrikas 
Republikā, tostarp darbības, kas apdraud vai pārkāpj pārejas nolīgumus vai kas apdraud vai kavē politisko pārejas 
procesu. Viņš pārvaldīja un komandēja lielu bruņotu kaujinieku grupu, kura atradās PK9 apkaimē Bangi (Bangui) un 
pilsētās – Bimbo (Ombela-Mpoko (Ombella-Mpoko) provincē), Cekijā (Cekia),Pissā (Pissa) un Mbaiki (Mbaïki – Lobaje 
provinces galvaspilsētā), un savu štābu bija izveidojis mežu koncesijā Batalimo. 

No Bimbo un Bangi galvenā tilta līdz Mbaiki (Lobajes provincē) un no Pissas līdz Batalimo (pie robežas ar Kongo 
Republiku) Yekatom tiešā pārvaldībā bija desmitiem kontrolpunktu ar vidēji desmit tādiem bruņotiem kaujiniekiem 
armijas formas tērpos un ar ieročiem, tostarp militārām triecienšautenēm, kuri iekasēja neatļautus nodokļus ne tikai 
no privātiem transportlīdzekļiem un motocikliem, pasažieru mikroautobusiem un kravas automobiļiem, kas 
eksportēja mežu resursus uz Kamerūnu un Čadu, bet arī no kuģiem, kas peldēja pa Ubangi (Oubangui) upi. Tika 
novērots, kā Yekatom pats personiski iekasē daļu no šiem neatļautajiem nodokļiem. Ziņo, ka Yekatom un viņa 
kaujinieki esot arī nonāvējuši civiliedzīvotājus.  

5.  Habib SOUSSOU (jeb: Soussou Abib) 

Amats: a) “Antibalaka” koordinators Lobajes (Lobaye) provincē b) Centrālāfrikas bruņoto spēku (Forces Armées Centrafri­
caines – FACA) kaprālis 

Dzimšanas datums: 1980. gada 13. marts 

Dzimšanas vieta: Boda, Centrālāfrikas Republika. 

Valstspiederība: Centrālāfrikas Republika Adrese: Boda, Centrālāfrikas Republika (Tel. +236 72198628) 
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Cita informācija: 2014. gada 11. aprīlī iecelts par Bodas zonas komandieri (COMZONE) un 2014. gada 28. jūnijā – 
par visas Lobajes provinces komandieri. Pēc viņa komandas turpinājās mērķtiecīgas slepkavības, sadursmes un 
uzbrukumi humānās palīdzības organizācijām un palīdzības sniedzējiem. Ārējā izskata apraksts: acis – brūnas, mati – 
melni, augums – 160 cm, svars – 60 kg. Fotoattēls ir pieejams iekļaušanai Interpola un ANO Drošības padomes 
īpašajā paziņojumā. 

Papildu informācija no apraksta par iemesliem iekļaušanai sarakstā, ko sniegusi Sankciju komiteja: 

Habib Soussou sarakstā tika iekļauts 2015. gada 20. augustā saskaņā ar Rezolūcijas 2196 (2015) 11. punktu un 
12. punkta b) un e) apakšpunktu kā tāds, “kas iesaistās vai atbalsta darbības, ar kurām apdraud mieru, stabilitāti vai 
drošību Centrālāfrikas Republikā, tostarp darbības, kas apdraud vai pārkāpj pārejas nolīgumus vai kas apdraud vai 
kavē politisko pārejas procesu, tostarp pāreju uz brīvām un godīgām demokrātiskām vēlēšanām, vai kas uzkurina 
vardarbību”, “ir iesaistīt[..]s tādu darbību plānošanā, vadīšanā vai veikšanā, ar kurām attiecīgā gadījumā tiek pārkāptas 
starptautiskās cilvēktiesības vai starptautiskās humanitārās tiesības vai kuras rada cilvēktiesību aizskārumus vai 
pārkāpumus Centrālāfrikas Republikā, tostarp ar seksuālo vardarbību saistītas darbības, vardarbības vēršana pret 
civiliedzīvotājiem, uzbrukumi, kas balstīti uz etniskiem vai reliģiskiem motīviem, uzbrukumi skolām un slimnīcām un 
nolaupīšana un piespiedu pārvietošana” un kas “kavē humānās palīdzības sniegšanu Centrālāfrikas Republikā vai 
piekļuvi humānajai palīdzībai, vai tās sadali Centrālāfrikas Republikā”. 

Papildu informācija: 

2014. gada 11. aprīlī Habib Soussou tika iecelts par Bodas “Antibalaka” zonas komandieri (COMZONE), un tādēļ viņš 
apgalvoja, ka ir atbildīgs par drošības stāvokli apakšprefektūrā (sous- préfecture). 2014. gada 28. jūnijā “Antibalaka” 
vispārējais koordinators Patrice Edouard Ngaïssona iecēla Habib Soussou par reģionālo koordinatoru Bodas pilsētā no 
2014. gada 11. jūnija un no 2014. gada 28. jūnija – par visas Lobajes provinces koordinatoru. Apvidos, kuros 
Soussou bija “Antibalaka” komandieris vai koordinators, Bodā katru nedēļu notika “Antibalaka” veiktas mērķtiecīgas 
slepkavības, sadursmes un uzbrukumi humānās palīdzības organizācijām un palīdzības sniedzējiem. Soussou vadītie 
un “Antibalaka” spēki šajos apgabalos arī vērsa un draudēja vērst vardarbību pret civiliedzīvotājiem.  

6.  Oumar YOUNOUS (jeb: a) Omar Younous b) Oumar Sodiam c) Oumar Younous M'Betibangui) 

Amats: bijušais “Séléka” ģenerālis 

Valstspiederība: Sudāna 

Adrese: a) Bria, Centrālāfrikas Republika (Tel. +236 75507560) b) Birao, Centrālāfrikas Republika c) Tullus, southern 
Darfur, Sudāna (iepriekšējā vieta) 

Cita informācija: Viņš ir dimantu kontrabandists un “Séléka” trīszvaigžņu ģenerālis, kā arī tuva uzticības persona 
bijušajam Centrālāfrikas Republikas pagaidu prezidentam Michel Djotodia. Ārējā izskata apraksts: mati –melni, 
augums – 180 cm, pieder pie fulani tautības. Fotoattēls ir pieejams iekļaušanai Interpola un ANO Drošības padomes 
īpašajā paziņojumā. 

Papildu informācija no apraksta par iemesliem iekļaušanai sarakstā, ko sniegusi Sankciju komiteja: 

Oumar Younous sarakstā tika iekļauts 2015. gada 20. augustā saskaņā ar Rezolūcijas 2196 (2015) 11. punktu un 
12. punkta d) apakšpunktu kā tāds, kurš “iesaistās vai atbalsta darbības, ar kurām apdraud mieru, stabilitāti vai 
drošību Centrālāfrikas Republikā, tostarp darbības, kas apdraud vai pārkāpj pārejas nolīgumus vai kas apdraud vai 
kavē politisko pārejas procesu, tostarp pāreju uz brīvām un godīgām demokrātiskām vēlēšanām, vai kas uzkurina 
vardarbību” un kas “sniedz atbalstu bruņotiem grupējumiem vai noziedznieku tīkliem, nelikumīgi izmantojot vai 
tirgojot dabas resursus, tostarp dimantus, zeltu, savvaļas dzīvniekus, kā arī savvaļas dzīvnieku izcelsmes produktus 
Centrālāfrikas Republikā”. 

Papildu informācija: 

Oumar Younous kā bijušās alianses “Séléka” ģenerālis un dimantu kontrabandists ir sniedzis atbalstu bruņotam 
grupējumam ar nelikumīgu dabas resursu, tostarp dimantu, izmantošanu un tirdzniecību Centrālāfrikas Republikā. 

Bijušais dimantu uzpirkšanas sabiedrības “SODIAM” vadītājs Oumar Younous 2008. gada oktobrī pievienojās 
nemiernieku grupējumam “Mouvement des Libérateurs Centrafricains pour la Justice” (MLCJ). 2013. gada decembrī Oumar 
Younous tika identificēts kā “Séléka” trīszvaigžņu ģenerālis un tuva uzticības persona pagaidu prezidentam Michel 
Djotodia. 
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Younous ir iesaistīts dimantu tirdzniecībā no Brias (Bria) un Sam Uandjas (Sam Ouandja) uz Sudānu. No informācijas 
avotiem saņemti ziņojumi, ka Oumar Younous ir iesaistījies Briā apslēpto dimantu sūtījumu savākšanā nu nogādāšanā 
Sudānā pārdošanas nolūkiem. 

В. Vienības 

1.  BUREAU D'ACHAT DE DIAMANT EN CENTRAFRIQUE/KARDIAM 

(jeb: a) BADICA/KRDIAM b) KARDIAM) 

Adrese: a) BP 333, Bangui, Centrālāfrikas Republika (Tel. +32 3 2310521, Fakss +32 3 2331839, e-pasts: kardiam. 
bvba@skvnet·be, tīmekļa vietne: www.groupeabdoulkarim.com) b) Antwerp, Beļģija 

Cita informācija: Kopš 1986. gada 12. decembra ir Abdoul-Karim Dan-Azoumi vadībā, un kopš 2005. gada 
1. janvāra – Aboubaliasr Mahamat vadībā. Pie filiālēm pieder MINAiR un SOFIA TP (Duala (Douala), Kamerūna). 

Papildu informācija no apraksta par iemesliem iekļaušanai sarakstā, ko sniegusi Sankciju komiteja: 

The Bureau d'achat de Diamant en Centrafrique/KARDIAM sarakstā tika iekļauts 2015. gada 20. augustā saskaņā ar 
Rezolūcijas 2196 (2015) 12. punkta d) apakšpunktu kā tāds, kas “sniedz atbalstu bruņotiem grupējumiem vai 
noziedznieku tīkliem, nelikumīgi izmantojot vai tirgojot dabas resursus, tostarp dimantus, zeltu, savvaļas dzīvniekus, 
kā arī savvaļas dzīvnieku izcelsmes produktus Centrālāfrikas Republikā”. 

Papildu informācija: 

BADICA/KARDIAM sniedza atbalstu bruņotiem grupējumiem Centrālāfrikas Republikā, proti, bijušajai aliansei 
“Séléka” un “Antibalaka”, nelikumīgi izmantojot vai tirgojot dabas resursus, tostarp dimantus un zeltu. 

Bureau d'Achat de Diamant en Centrafrique (BADICA) 2014. gadā turpināja iepirkt dimantus no Brias (Bria) un Sam 
Uandjas (Sam Ouandja) Augškoto (Haute Kotto) provincē Centrālāfrikas Republikas austrumos, kur bijušās alianses 
“Séléka” spēki uzliek nodokļus gaisa kuģiem, kas transportē dimantus, un saņem drošības maksājumus no dimantu 
ieguvējiem. Vairāki ieguvēji, kas Briā un Sam Uandjā piegādā BADICA, ir cieši saistīti ar bijušās alianses “Séléka” 
komandieriem. 

2014. gada maijā Beļģijas iestādes konfiscēja divus dimantu sūtījumus BADICA pārstāvniecībai Antverpenē, kura 
Beļģijā ir oficiāli reģistrēta kā KARDIAM. Dimantu eksperti atzina: pastāv liela iespēja, ka konfiscēto dimantu 
izcelsme ir Centrālāfrikas Republikā, un tiem ir iezīmes, kas ir tipiskas dimantiem no Sam Uandjas un Brias, kā arī no 
Nolas Sanga-Mbaere (Sangha Mbaéré) provincē valsts dienvidrietumos. 

Tirgotāji, kas iepirka no Centrālāfrikas Republikas, tostarp no valsts rietumiem, uz ārvalstu tirgiem nelegāli pārvestus 
dimantus, Kamerūnā darbojās BADICA vārdā. 

2014. gada maijā BADICA eksportēja arī zeltu, kas ražots Jalokē (Yaloké), (Ombela-Mpoko provincē), kur amatnieku 
zelta raktuves līdz 2014. gada februāra sākumam atradās “Séléka” kontrolē, līdz kontroli pārņēma “Antibalaka”.   
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2015/1486 

(2015. gada 2. septembris) 

par atļauju lietot kantaksantīnu par barības piedevu konkrētu kategoriju mājputniem, 
dekoratīvajām zivīm un dekoratīvajiem putniem 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2003. gada 22. septembra Regulu (EK) Nr. 1831/2003 par dzīvnieku 
ēdināšanā lietotām piedevām (1) un jo īpaši tās 9. panta 2. punktu, 

tā kā: 

(1)  Regulā (EK) Nr. 1831/2003 noteikts, ka piedevu lietošanai dzīvnieku ēdināšanā jāsaņem atļauja, un paredzēts 
šādas atļaujas piešķiršanas pamatojums un kārtība. Minētās regulas 10. pantā paredzēts, ka atkārtoti jānovērtē 
piedevas, kuru lietošana atļauta atbilstoši Padomes Direktīvai 70/524/EEK (2). 

(2)  Kantaksantīnu atbilstoši Direktīvai 70/524/EEK drīkstēja izmantot bez termiņa ierobežojuma attiecībā uz 
mājputniem un ar termiņa ierobežojumu attiecībā uz dekoratīvajiem putniem un dekoratīvajām zivīm. Pēc tam 
minēto līdzekli saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1831/2003 10. panta 1. punktu kā esošu lopbarības līdzekli ierakstīja 
Lopbarības piedevu reģistrā. 

(3)  Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1831/2003 10. panta 2. punktu, kas lasāms kopā ar tās 7. pantu, tika iesniegts 
pieteikums atkārtoti novērtēt kantaksantīnu un tā preparātus attiecībā uz konkrētu kategoriju mājputniem (cāļiem 
un mazāk izplatītu sugu gaļas mājputniem, dējējmājputniem un dēšanai audzētiem mājputniem), dekoratīvajām 
zivīm un dekoratīvajiem putniem un saskaņā ar minētās regulas 7. pantu – attiecībā uz visām šīm sugām un 
kategorijām jaunam lietojumam dzeramajā ūdenī. Pieteikuma iesniedzējs lūdza šo piedevu klasificēt piedevu 
kategorijā “Organoleptiskās piedevas”, funkcionālajā grupā “Krāsvielas”. Minētajiem pieteikumiem bija pievienotas 
Regulas (EK) Nr. 1831/2003 7. panta 3. punktā prasītās ziņas un dokumenti. 

(4)  Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestāde (“Iestāde”) 2013. gada 3. decembra atzinumā (3) secināja, ka ar piedāvātajiem 
lietošanas nosacījumiem kantaksantīns nelabvēlīgi neietekmēs dzīvnieku veselību, cilvēka veselību vai vidi. Turklāt 
Iestāde secināja, ka attiecībā uz piedevu izmantotāju neradīsies nekādas bažas par drošumu. Iestāde secināja, ka 
kantaksantīns ir iedarbīgs olas dzeltenuma un mājputnu ādas/tauku pigmentēšanā un tas, iespējams, var 
pastiprināt dekoratīvo putnu apspalvojuma un dekoratīvo zivju ādas pigmentāciju. Iestāde uzskata, ka nav 
vajadzības noteikt īpašas prasības uzraudzībai pēc piedevas laišanas tirgū. Tā arī pārbaudīja ar Regulu (EK) 
Nr. 1831/2003 izveidotās references laboratorijas iesniegto ziņojumu par barībā esošo barības piedevu analīzes 
metodi. 

(5)  Kantaksantīna novērtējums liecina, ka Regulas (EK) Nr. 1831/2003 5. pantā paredzētie atļaujas piešķiršanas 
nosacījumi ir izpildīti. Tādēļ šo vielu būtu jāatļauj lietot, kā norādīts šīs regulas pielikumā. Būtu jānosaka 
maksimāli pieļaujamais kantaksantīna saturs. Šo piedevu drīkst lietot barības maisījumā, ko pēc tam uzņem ar 
ūdeni. 

(6)  Nekaitīguma apsvērumi neliek atļaujas nosacījumu pārmaiņas piemērot nekavējoties, tāpēc ir lietderīgi noteikt 
pārejas periodu, lai ieinteresētās personas varētu sagatavoties no atļaujas izrietošo jauno prasību izpildei. 

(7)  Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Augu, dzīvnieku, pārtikas aprites un dzīvnieku barības pastāvīgās 
komitejas atzinumu, 
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(1) OV L 268, 18.10.2003., 29. lpp. 
(2) Padomes 1970. gada 23. novembra Direktīva 70/524/EEK par barības piedevām (OV L 270, 14.12.1970., 1. lpp.). 
(3) EFSA Journal 2014; 12(1):3527. 



IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Pielikumā norādīto vielu, kas iekļauta piedevu kategorijā “Organoleptiskās piedevas”, funkcionālajā grupā “Krāsvielas”, ir 
atļauts lietot par dzīvnieku barības piedevu, ievērojot minētajā pielikumā izklāstītos nosacījumus. 

2. pants 

1. Tādu pielikumā minēto vielu un šo vielu saturošos premiksus, kuri ražoti un marķēti pirms 2016. gada 23. marta 
saskaņā ar noteikumiem, kas bija piemērojami pirms 2015. gada 23. septembra, arī turpmāk drīkst laist tirgū un lietot, 
līdz beidzas esošie krājumi. 

2. Pielikumā minēto vielu saturošus barības maisījumus un barības sastāvdaļas, ja tie paredzēti produktīvajiem 
dzīvniekiem un ražoti un marķēti pirms 2016. gada 23. septembra saskaņā ar noteikumiem, kas bija piemērojami pirms 
2015. gada 23. septembra, arī turpmāk drīkst laist tirgū un lietot, līdz beidzas esošie krājumi. 

3. Pielikumā minēto vielu saturošus barības maisījumus un barības sastāvdaļas, ja tie paredzēti neproduktīvajiem 
dzīvniekiem un ražoti un marķēti pirms 2017. gada 23. septembra saskaņā ar noteikumiem, kas bija piemērojami pirms 
2015. gada 23. septembra, arī turpmāk drīkst laist tirgū un lietot, līdz beidzas esošie krājumi. 

3. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2015. gada 2. septembrī 

Komisijas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Jean-Claude JUNCKER  
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PIELIKUMS 

Piedevas 
identifi­
kācijas 

numurs 

Atļaujas 
turētāja 
nosau­
kums 

Piedeva Sastāvs, ķīmiskā formula, apraksts, analīzes 
metode 

Dzīvnieku suga 
vai kategorija 

Maksimā­
lais 

vecums 

Minimā­
lais saturs 

Maksimā­
lais saturs 

Citi noteikumi 
Maksimālais pieļau­

jamais atlieku 
līmenis 

Atļaujas derī­
guma termiņš mg aktīvās vielas uz kg 

kompleksās barības ar 
mitruma saturu 12 % 

Kategorija “Organoleptiskās piedevas”. Funkcionālā grupa “Krāsvielas” 
ii) vielas, kas, ja tās izbaro dzīvniekiem, piešķir nokrāsas dzīvnieku izcelsmes pārtikai 

2a161g — Kantak­
santīns 

Piedevas sastāvs 
Kantaksantīns 
Trifenilfosfīna oksīds (TPPO) ≤ 100 mg/kg 
Dihlormetāns ≤ 600 mg/kg 

Aktīvās vielas raksturojums 
—  Kantaksantīns 
—  C40H52O2 

—  CAS numurs: 514-78-3 
— Kantaksantīns cietā veidā, iegūts ķīmi­

skā sintēzē 
—  Tīrība: 

Pamatviela: vismaz 96 % 

Karotinoīdi, kas nav kantaksantīns: ne 
vairāk kā 5 % no visām krāsvielām 

Analīzes metode (1)  
1. Kantaksantīna kvantitatīvai noteikšanai 

barības piedevā: spektrofotometrija pie 
426 nm.  

2. Kantaksantīna kvantitatīvai noteikšanai 
premiksos un lopbarībā: normālās fāzes 
augstas izšķirtspējas šķidrumhromato­
grāfijas metode, kas papildināta ar re­
dzamās gaismas detektēšanu (NP- 
HPLC-VIS, 466 nm) 

Gaļas cāļi un 
mazāk izpla­
tītu sugu gaļas 
mājputni 

— — 25 1.  Kantaksantīnu 
drīkst laist tirgū 
un lietot par ba­
rības piedevu 
preparāta veidā. 

2.  Kantaksantīna 
maisījums ar ci­
tiem karotinoī­
diem un ksanto­
filīniem nedrīkst 
pārsniegt 
80 mg uz kg 
kompleksās ba­
rības. 

3. Drošības apsvē­
rumi: lietošanas 
laikā jālieto elp­
ceļu aizsarglī­
dzekļi, aizsarg­
brilles un cimdi 

Mājputniem 
15 mg kantak­
santīna uz kg 
aknu (audi ar mi­
trumu) un 
2,5 mg kantak­
santīna uz kg 
ādas/tauku (audi 
ar mitrumu) 

Dējējmājputniem 
30 mg kantak­
santīnu uz kg 
olas dzeltenuma 
(audi ar mi­
trumu) 

23.9.2025. 

Dējējvistas un 
dējējvistu au­
dzēšanai pare­
dzēti māj­
putni   

8 

(1)  Sīkāka informācija par analīzes metodēm atrodama Eiropas Savienības Barības piedevu references laboratorijas tīmekļa vietnē: https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/evaluation-reports.  
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Piedevas 
identifi­
kācijas 

numurs 

Atļaujas 
turētāja 
nosau­
kums 

Piedeva Sastāvs, ķīmiskā formula, apraksts, analīzes 
metode 

Dzīvnieku suga 
vai kategorija 

Maksimā­
lais 

vecums 

Minimā­
lais saturs 

Maksimā­
lais saturs 

Citi noteikumi 
Maksimālais pieļau­

jamais atlieku 
līmenis 

Atļaujas derī­
guma termiņš mg aktīvās vielas uz kg 

kompleksās barības ar 
mitruma saturu 12 % 

Kategorija “Organoleptiskās piedevas”. Funkcionālā grupa “Krāsvielas” 
iii) vielas, kas labvēlīgi ietekmē dekoratīvo zivju vai dekoratīvo putnu krāsu 

2a161g — Kantak­
santīns 

Piedevas sastāvs 
Kantaksantīns 
Trifenilfosfīna oksīds (TPPO) ≤ 100 mg/kg 
Dihlormetāns ≤ 600 mg/kg 

Aktīvās vielas raksturojums 
—  Kantaksantīns 
—  C40H52O2 

—  CAS numurs: 514-78-3 
— Kantaksantīns cietā veidā, iegūts ķīmi­

skā sintēzē 
—  Tīrība: 

Pamatviela: vismaz 96 % 

Karotinoīdi, kas nav kantaksantīns: ne 
vairāk kā 5 % no visām krāsvielām 

Analīzes metode (1) 
Kantaksantīna kvantitatīvai noteikšanai ba­
rības piedevā: spektrofotometrija pie 
426 nm. 
Kantaksantīna kvantitatīvai noteikšanai 
premiksos un lopbarībā: normālās fāzes 
augstas izšķirtspējas šķidrumhromatogrāfi­
jas metode, kas kombinēta ar redzamās 
gaismas detektēšanu (NP-HPLC-VIS, 
466 nm) 

Dekoratīvās 
zivis un deko­
ratīvie putni, 
izņemot deko­
ratīvās vaislas 
vistas 

— — 100 1.  Kantaksantīnu 
drīkst laist tirgū 
un lietot par ba­
rības piedevu 
preparāta veidā. 

2.  Kantaksantīna 
maisījums ar ci­
tiem karotinoī­
diem un ksanto­
filīniem nedrīkst 
pārsniegt 
100 mg uz ki­
logramu kom­
pleksās barības. 

3. Drošības apsvē­
rumi: lietošanas 
laikā jālieto elp­
ceļu aizsarglī­
dzekļi, aizsarg­
brilles un cimdi.  

23.9.2025. 

Dekoratīvās 
vaislas vistas 

— — 8 

(1)  Sīkāka informācija par analīzes metodēm atrodama Eiropas Savienības Barības piedevu references laboratorijas tīmekļa vietnē: https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/evaluation-reports.   
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2015/1487 

(2015. gada 2. septembris), 

ar kuru nosaka standarta importa vērtības atsevišķu veidu augļu un dārzeņu ievešanas cenas 
noteikšanai 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2013. gada 17. decembra Regulu (ES) Nr. 1308/2013, ar ko izveido 
lauksaimniecības produktu tirgu kopīgu organizāciju un atceļ Padomes Regulas (EEK) Nr. 922/72, (EEK) Nr. 234/79, (EK) 
Nr. 1037/2001 un (EK) Nr. 1234/2007 (1), 

ņemot vērā Komisijas 2011. gada 7. jūnija Īstenošanas regulu (ES) Nr. 543/2011, ar ko nosaka sīki izstrādātus 
noteikumus Padomes Regulas (EK) Nr. 1234/2007 piemērošanai attiecībā uz augļu un dārzeņu un pārstrādātu augļu un 
dārzeņu nozari (2), un jo īpaši tās 136. panta 1. punktu, 

tā kā: 

(1)  Īstenošanas regulā (ES) Nr. 543/2011, piemērojot Urugvajas kārtas daudzpusējo tirdzniecības sarunu iznākumu, 
paredzēti kritēriji, pēc kuriem Komisija nosaka standarta importa vērtības minētās regulas XVI pielikuma A daļā 
norādītajiem produktiem no trešām valstīm un laika periodiem. 

(2)  Standarta importa vērtību aprēķina katru darbdienu saskaņā ar Īstenošanas regulas (ES) Nr. 543/2011 136. panta 
1. punktu, ņemot vērā mainīgos dienas datus. Tāpēc šai regulai būtu jāstājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas 
Savienības Oficiālajā Vēstnesī, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Standarta importa vērtības, kas paredzētas Īstenošanas regulas (ES) Nr. 543/2011 136. pantā, ir tādas, kā norādīts šīs 
regulas pielikumā. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2015. gada 2. septembris 

Komisijas 

un tās priekšsēdētāja vārdā – 

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors 
Jerzy PLEWA  
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PIELIKUMS 

Standarta importa vērtības atsevišķu veidu augļu un dārzeņu ievešanas cenas noteikšanai 

(EUR/100 kg) 

KN kods Trešās valsts kods (1) Standarta importa vērtība 

0702 00 00 MA  192,7 

MK  39,0 

XS  55,3 

ZZ  95,7 

0707 00 05 TR  116,3 

ZZ  116,3 

0709 93 10 TR  116,3 

ZZ  116,3 

0805 50 10 AR  150,0 

BO  147,4 

CL  121,5 

TR  126,0 

UY  140,0 

ZA  151,9 

ZZ  139,5 

0806 10 10 BA  74,4 

EG  245,7 

MA  201,0 

MK  57,9 

TR  138,4 

ZZ  143,5 

0808 10 80 AR  120,0 

BR  99,5 

CL  140,1 

NZ  134,3 

US  112,4 

ZA  117,0 

ZZ  120,6 

0808 30 90 AR  131,8 

CL  110,6 

CN  88,6 

TR  129,9 

ZA  104,7 

ZZ  113,1 

0809 30 10, 0809 30 90 MK  73,8 

TR  151,0 

ZZ  112,4 
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(EUR/100 kg) 

KN kods Trešās valsts kods (1) Standarta importa vērtība 

0809 40 05 BA  54,8 

IL  338,6 

MK  45,1 

XS  74,4 

ZZ  128,2 

(1) Valstu nomenklatūra, kas paredzēta Komisijas 2012. gada 27. novembra Regulā (ES) Nr. 1106/2012, ar ko attiecībā uz valstu un te­
ritoriju nomenklatūras atjaunināšanu īsteno Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 471/2009 par Kopienas statistiku attie­
cībā uz ārējo tirdzniecību ar ārpuskopienas valstīm (OV L 328, 28.11.2012., 7. lpp.). Kods “ZZ” nozīmē “cita izcelsme”.  
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LĒMUMI 

PADOMES ĪSTENOŠANAS LĒMUMS (KĀDP) 2015/1488 

(2015. gada 2. septembris), 

ar ko īsteno Lēmumu 2013/798/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret Centrālāfrikas 
Republiku 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību un jo īpaši tā 31. panta 2. punktu, 

ņemot vērā Padomes Lēmumu 2013/798/KĀDP (2013. gada 23. decembris) par ierobežojošiem pasākumiem pret 
Centrālāfrikas Republiku (1) un jo īpaši tā 2.c pantu, 

tā kā: 

(1)  Padome 2013. gada 23. decembrī pieņēma Lēmumu 2013/798/KĀDP. 

(2)  Sankciju komiteja, kas izveidota atbilstīgi Apvienoto Nāciju Organizācijas Drošības padomes (ANO DP) 
Rezolūcijai 2127 (2013), 2015. gada 20. augustā iekļāva trīs personas un vienu vienību to personu un vienību 
sarakstā, uz kurām attiecas pasākumi, kas noteikti ANO DP Rezolūcijas 2134 (2014) 30. un 32. punktā. 

(3)  Tāpēc attiecīgi būtu jāgroza Lēmuma 2013/798/KĀDP pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Šā lēmuma pielikumā uzskaitītās personas un vienību pievieno sarakstam, kas izklāstīts Lēmuma 2013/798/KĀDP 
pielikumā. 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Briselē, 2015. gada 2. septembrī 

Padomes vārdā – 

priekšsēdētājs 
J. ASSELBORN  
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PIELIKUMS 

Personas un vienības, kas minētas 1. pantā 

A. Personas 

4.  Alfred YEKATOM (jeb: a) Alfred Yekatom Saragba b) Aifred Ekatom c) Alfred Saragba d) pulkvedis Rombhot e) pulkvedis 
Rambo f) pulkvedis Rambot g) pulkvedis Rombot h) pulkvedis Romboh) 

Amats: Centrālāfrikas bruņoto spēku (Forces Armées Centrafricaines – FACA) galvenais kaprālis 

Dzimšanas datums: 1976. gada 23. jūnijs 

Dzimšanas vieta: Centrālāfrikas Republika 

Valstspiederība: Centrālāfrikas Republika 

Adrese: a) Mbaiki, Lobaye Province, Centrālāfrikas Republika (Tel. +236 72 15 47 07/+236 75 09 43 41) b) Bimbo, 
Ombella-Mpoko province, Centrālāfrikas Republika (iepriekšējā vieta) 

Cita informācija: Viņš pārvaldīja un komandēja lielu bruņotu kaujinieku grupu. Tēva (adoptētāja) vārds ir Ekatom 
Saragba (raksta arī Yekatom Saragba). Viņš ir Yves Saragba brālis, kurš ir “Antibalaka” kaujinieku komandieris Batalimo, 
Lobajes (Lobaye) provincē un bijušais FACA karavīrs. Ārējā izskata apraksts: acis – melnas, mati –noskūti, sejas krāsa – 
melna, augums – 170 cm, svars – 100 kg. Fotoattēls ir pieejams iekļaušanai Interpola un ANO Drošības padomes 
īpašajā paziņojumā. 

Papildu informācija no apraksta par iemesliem iekļaušanai sarakstā, ko sniegusi Sankciju komiteja: 

Alfred Yekatom sarakstā tika iekļauts 2015. gada 20. augustā saskaņā ar Rezolūcijas 2196 (2015) 11. punktu kā tāds, 
“kas iesaistās vai atbalsta darbības, ar kurām apdraud mieru, stabilitāti vai drošību Centrālāfrikas Republikā, tostarp 
darbības, kas apdraud vai pārkāpj pārejas nolīgumus vai kas apdraud vai kavē politisko pārejas procesu, tostarp 
pāreju uz brīvām un godīgām demokrātiskām vēlēšanām, vai kas uzkurina vardarbību”. 

Papildu informācija: 

Alfred Yekatom, ko dēvē arī par pulkvedi Rombhot, ir “Antibalaka” kustības frakcijas vadītājs, kuru dēvē par “Antibalaka 
no dienvidiem”. Viņš ir ieņēmis Centrālāfrikas bruņoto spēku (Forces Armées Centrafricaines – FACA) galvenā kaprāļa 
amatu. 

Yekatom iesaistījās un atbalstīja tādas darbības, ar kurām apdraud mieru, stabilitāti vai drošību Centrālāfrikas 
Republikā, tostarp darbības, kas apdraud vai pārkāpj pārejas nolīgumus vai kas apdraud vai kavē politisko pārejas 
procesu. Viņš pārvaldīja un komandēja lielu bruņotu kaujinieku grupu, kura atradās PK9 apkaimē Bangi (Bangui) un 
pilsētās – Bimbo (Ombela-Mpoko (Ombella-Mpoko) provincē), Cekijā (Cekia), Pissā (Pissa) un Mbaiki (Mbaïki – Lobaje 
provinces galvaspilsētā), un savu štābu bija izveidojis mežu koncesijā Batalimo. 

No Bimbo un Bangi galvenā tilta līdz Mbaiki (Lobajes provincē) un no Pissas līdz Batalimo (pie robežas ar Kongo 
Republiku) Yekatom tiešā pārvaldībā bija desmitiem kontrolpunktu ar vidēji desmit tādiem bruņotiem kaujiniekiem 
armijas formas tērpos un ar ieročiem, tostarp militārām triecienšautenēm, kuri iekasēja neatļautus nodokļus ne tikai 
no privātiem transportlīdzekļiem un motocikliem, pasažieru mikroautobusiem un kravas automobiļiem, kas 
eksportēja mežu resursus uz Kamerūnu un Čadu, bet arī no kuģiem, kas peldēja pa Ubangi (Oubangui) upi. Tika 
novērots, kā Yekatom pats personiski iekasē daļu no šiem neatļautajiem nodokļiem. Ziņo, ka Yekatom un viņa 
kaujinieki esot arī nonāvējuši civiliedzīvotājus.  

5.  Habib SOUSSOU (jeb: Soussou Abib) 

Amats: a) “Antibalaka” koordinators Lobajes (Lobaye) provincē b) Centrālāfrikas bruņoto spēku (Forces Armées Centrafri­
caines – FACA) kaprālis 

Dzimšanas datums: 1980. gada 13. marts 

Dzimšanas vieta: Boda, Centrālāfrikas Republika. 

Valstspiederība: Centrālāfrikas Republika Adrese: Boda, Centrālāfrikas Republika (Tel. +236 72198628) 
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Cita informācija: 2014. gada 11. aprīlī iecelts par Bodas zonas komandieri (COMZONE) un 2014. gada 28. jūnijā – 
par visas Lobajes provinces komandieri. Pēc viņa komandas turpinājās mērķtiecīgas slepkavības, sadursmes un 
uzbrukumi humānās palīdzības organizācijām un palīdzības sniedzējiem. Ārējā izskata apraksts: acis – brūnas, mati – 
melni, augums – 160 cm, svars – 60 kg. Fotoattēls ir pieejams iekļaušanai Interpola un ANO Drošības padomes 
īpašajā paziņojumā. 

Papildu informācija no apraksta par iemesliem iekļaušanai sarakstā, ko sniegusi Sankciju komiteja: 

Habib Soussou sarakstā tika iekļauts 2015. gada 20. augustā saskaņā ar Rezolūcijas 2196 (2015) 11. punktu un 
12. punkta b) un e) apakšpunktu kā tāds, “kas iesaistās vai atbalsta darbības, ar kurām apdraud mieru, stabilitāti vai 
drošību Centrālāfrikas Republikā, tostarp darbības, kas apdraud vai pārkāpj pārejas nolīgumus vai kas apdraud vai 
kavē politisko pārejas procesu, tostarp pāreju uz brīvām un godīgām demokrātiskām vēlēšanām, vai kas uzkurina 
vardarbību”, “ir iesaistīt[..]s tādu darbību plānošanā, vadīšanā vai veikšanā, ar kurām attiecīgā gadījumā tiek pārkāptas 
starptautiskās cilvēktiesības vai starptautiskās humanitārās tiesības vai kuras rada cilvēktiesību aizskārumus vai 
pārkāpumus Centrālāfrikas Republikā, tostarp ar seksuālo vardarbību saistītas darbības, vardarbības vēršana pret 
civiliedzīvotājiem, uzbrukumi, kas balstīti uz etniskiem vai reliģiskiem motīviem, uzbrukumi skolām un slimnīcām un 
nolaupīšana un piespiedu pārvietošana” un kas “kavē humānās palīdzības sniegšanu Centrālāfrikas Republikā vai 
piekļuvi humānajai palīdzībai, vai tās sadali Centrālāfrikas Republikā”. 

Papildu informācija: 

2014. gada 11. aprīlī Habib Soussou tika iecelts par Bodas “Antibalaka” zonas komandieri (COMZONE), un tādēļ viņš 
apgalvoja, ka ir atbildīgs par drošības stāvokli apakšprefektūrā ( sous- préfecture). 2014. gada 28. jūnijā “Antibalaka” 
vispārējais koordinators Patrice Edouard Ngaïssona iecēla Habib Soussou par reģionālo koordinatoru Bodas pilsētā no 
2014. gada 11. aprīļa un no 2014. gada 28. jūnija – par visas Lobajes provinces koordinatoru. Apvidos, kuros 
Soussou bija “Antibalaka” komandieris vai koordinators, Bodā katru nedēļu notika “Antibalaka” veiktas mērķtiecīgas 
slepkavības, sadursmes un uzbrukumi humānās palīdzības organizācijām un palīdzības sniedzējiem. Soussou vadītie 
un “Antibalaka” spēki šajos apgabalos arī vērsa un draudēja vērst vardarbību pret civiliedzīvotājiem.  

6.  Oumar YOUNOUS (jeb: a) Omar Younous b) Oumar Sodiam c) Oumar Younous M'Betibangui) 

Amats: bijušais “Séléka” ģenerālis 

Valstspiederība: Sudāna 

Adrese: a) Bria, Centrālāfrikas Republika (Tel. +236 75507560) b) Birao, Centrālāfrikas Republika c) Tullus, southern 
Darfur, Sudāna (iepriekšējā vieta) 

Cita informācija: Viņš ir dimantu kontrabandists un “Séléka” trīszvaigžņu ģenerālis, kā arī tuva uzticības persona 
bijušajam Centrālāfrikas Republikas pagaidu prezidentam Michel Djotodia. Ārējā izskata apraksts: mati –melni, 
augums – 180 cm, pieder pie fulani tautības. Fotoattēls ir pieejams iekļaušanai Interpola un ANO Drošības padomes 
īpašajā paziņojumā. 

Papildu informācija no apraksta par iemesliem iekļaušanai sarakstā, ko sniegusi Sankciju komiteja: 

Oumar Younous sarakstā tika iekļauts 2015. gada 20. augustā saskaņā ar Rezolūcijas 2196 (2015) 11. punktu un 
12. punkta d) apakšpunktu kā tāds, kurš “iesaistās vai atbalsta darbības, ar kurām apdraud mieru, stabilitāti vai 
drošību Centrālāfrikas Republikā, tostarp darbības, kas apdraud vai pārkāpj pārejas nolīgumus vai kas apdraud vai 
kavē politisko pārejas procesu, tostarp pāreju uz brīvām un godīgām demokrātiskām vēlēšanām, vai kas uzkurina 
vardarbību” un kas “sniedz atbalstu bruņotiem grupējumiem vai noziedznieku tīkliem, nelikumīgi izmantojot vai 
tirgojot dabas resursus, tostarp dimantus, zeltu, savvaļas dzīvniekus, kā arī savvaļas dzīvnieku izcelsmes produktus 
Centrālāfrikas Republikā”. 

Papildu informācija: 

Oumar Younous kā bijušās alianses “Séléka” ģenerālis un dimantu kontrabandists ir sniedzis atbalstu bruņotam 
grupējumam ar nelikumīgu dabas resursu, tostarp dimantu, izmantošanu un tirdzniecību Centrālāfrikas Republikā. 

Bijušais dimantu uzpirkšanas sabiedrības “SODIAM” vadītājs Oumar Younous 2008. gada oktobrī pievienojās 
nemiernieku grupējumam “Mouvement des Libérateurs Centrafricains pour la Justice” (MLCJ). 2013. gada decembrī Oumar 
Younous tika identificēts kā “Séléka” trīszvaigžņu ģenerālis un tuva uzticības persona pagaidu prezidentam Michel 
Djotodia. 
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Younous ir iesaistīts dimantu tirdzniecībā no Brias (Bria) un Sam Uandjas (Sam Ouandja) uz Sudānu. No informācijas 
avotiem saņemti ziņojumi, ka Oumar Younous ir iesaistījies Briā apslēpto dimantu sūtījumu savākšanā nu nogādāšanā 
Sudānā pārdošanas nolūkiem. 

В. Vienības 

1.  BUREAU D'ACHAT DE DIAMANT EN CENTRAFRIQUE/KARDIAM 

(jeb: a) BADICA/KRDIAM b) KARDIAM) 

Adrese: a) BP 333, Bangui, Centrālāfrikas Republika (Tel. +32 3 2310521, Fakss +32 3 2331839, e-pasts: kardiam. 
bvba@skvnet·be, tīmekļa vietne: www.groupeabdoulkarim.com) b) Antwerp, Beļģija 

Cita informācija: Kopš 1986. gada 12. decembra ir Abdoul-Karim Dan-Azoumi vadībā, un kopš 2005. gada 
1. janvāra – Aboubaliasr Mahamat vadībā. Pie filiālēm pieder MINAiR un SOFIA TP (Duala (Douala), Kamerūna). 

Papildu informācija no apraksta par iemesliem iekļaušanai sarakstā, ko sniegusi Sankciju komiteja: 

The Bureau d'achat de Diamant en Centrafrique/KARDIAM sarakstā tika iekļauts 2015. gada 20. augustā saskaņā ar 
Rezolūcijas 2196 (2015) 12. punkta d) apakšpunktu kā tāds, kas “sniedz atbalstu bruņotiem grupējumiem vai 
noziedznieku tīkliem, nelikumīgi izmantojot vai tirgojot dabas resursus, tostarp dimantus, zeltu, savvaļas dzīvniekus, 
kā arī savvaļas dzīvnieku izcelsmes produktus Centrālāfrikas Republikā”. 

Papildu informācija: 

BADICA/KARDIAM sniedza atbalstu bruņotiem grupējumiem Centrālāfrikas Republikā, proti, bijušajai aliansei 
“Séléka” un “Antibalaka”, nelikumīgi izmantojot vai tirgojot dabas resursus, tostarp dimantus un zeltu. 

Bureau d'Achat de Diamant en Centrafrique (BADICA) 2014. gadā turpināja iepirkt dimantus no Brias (Bria) un Sam 
Uandjas (Sam Ouandja) Augškoto (Haute Kotto) provincē Centrālāfrikas Republikas austrumos, kur bijušās alianses 
“Séléka” spēki uzliek nodokļus gaisa kuģiem, kas transportē dimantus, un saņem drošības maksājumus no dimantu 
ieguvējiem. Vairāki ieguvēji, kas Briā un Sam Uandjā piegādā BADICA, ir cieši saistīti ar bijušās alianses “Séléka” 
komandieriem. 

2014. gada maijā Beļģijas iestādes konfiscēja divus dimantu sūtījumus BADICA pārstāvniecībai Antverpenē, kura 
Beļģijā ir oficiāli reģistrēta kā KARDIAM. Dimantu eksperti atzina: pastāv liela iespēja, ka konfiscēto dimantu 
izcelsme ir Centrālāfrikas Republikā, un tiem ir iezīmes, kas ir tipiskas dimantiem no Sam Uandjas un Brias, kā arī no 
Nolas Sanga-Mbaere (Sangha Mbaéré) provincē valsts dienvidrietumos. 

Tirgotāji, kas iepirka no Centrālāfrikas Republikas, tostarp no valsts rietumiem, uz ārvalstu tirgiem nelegāli pārvestus 
dimantus, Kamerūnā darbojās BADICA vārdā. 

2014. gada maijā BADICA eksportēja arī zeltu, kas ražots Jalokē (Yaloké), (Ombela-Mpoko provincē), kur amatnieku 
zelta raktuves līdz 2014. gada februāra sākumam atradās “Séléka” kontrolē, līdz kontroli pārņēma “Antibalaka”.   

3.9.2015. L 229/15 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    

mailto:kardiam.bvba@skvnet·be
mailto:kardiam.bvba@skvnet·be
http://www.groupeabdoulkarim.com


LABOJUMI 

Labojums Komisijas Īstenošanas regulā (ES) Nr. 830/2014 (2014. gada 30. jūlijs), ar ko attiecībā uz 
ražojuma klāstu pašreizējiem antidempinga pasākumiem, kurus piemēro nerūsējošā tērauda 
skrūvēm un stiprinājumiem un to daļām, un attiecībā uz pārskatīšanas pieprasījumiem sakarā ar 
jauniem eksportētājiem groza Padomes Regulu (EK) Nr. 1890/2005, Padomes Īstenošanas regulu 
(ES) Nr. 2/2012 un Padomes Īstenošanas regulu (ES) Nr. 205/2013, kā arī paredz iespēju konkrētos 

gadījumos atmaksāt vai atbrīvot maksājumus 

(“Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis” L 228, 2014. gada 31. jūlijs) 

21. lappusē 2. panta a) punktā un 22. lappusē 3. pantā zemsvītras piezīmē: 

tekstu:  “(*)  Komisijas 2014. gada 30. jūlija Īstenošanas regula (ES) Nr. 830/2014, ar ko attiecībā uz pašreizējo 
antidempinga pasākumu aptverto ražojuma klāstu un attiecībā uz pārskatīšanas pieprasījumiem sakarā 
ar jauniem eksportētājiem groza Padomes Regulu (EK) Nr. 1890/2005, Padomes Īstenošanas regulu (ES) 
Nr. 2/2012 un Padomes Īstenošanas regulu (ES) Nr. 205/2013, kā arī paredz iespēju konkrētos 
gadījumos atmaksāt vai atbrīvot maksājumus (OV L 226, 31.7.2014., 16. lpp.).” 

lasīt šādi:  “(*)  Komisijas 2014. gada 30. jūlija Īstenošanas regula (ES) Nr. 830/2014, ar ko attiecībā uz pašreizējo 
antidempinga pasākumu aptverto ražojuma klāstu un attiecībā uz pārskatīšanas pieprasījumiem sakarā 
ar jauniem eksportētājiem groza Padomes Regulu (EK) Nr. 1890/2005, Padomes Īstenošanas regulu (ES) 
Nr. 2/2012 un Padomes Īstenošanas regulu (ES) Nr. 205/2013, kā arī paredz iespēju konkrētos 
gadījumos atmaksāt vai atbrīvot maksājumus (OV L 228, 31.7.2014., 16. lpp.).”  
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